
설교
Sermon

“서로 사랑하며 복을 빌어 주십시오”
(Brotherly Love and Bless)



“밤새 안녕하셨어요?”



Good morning

Good afternoon

Good evening



Have a nice day



I. 행복한교회 가족여러분! 
생명을 사랑하고 좋은 날 보기
를 원하십시오.



(벧전 3:10, 새번역) "생명을 사랑하고, 
좋은 날을 보려고 하는 사람은 혀를 다
스려 악한 말을 하지 못하게 하며, 입술
을 닫아서 거짓말을 하지 못하게 하여
라. 

(1Pt 3:10, ESV) For "Whoever 
desires to love life and see good 
days, let him keep his tongue from 
evil and his lips from speaking 
deceit;



(벧전 5:8, 새번역) 정신을 차리고, 깨
어 있으십시오. 여러분의 원수 악마가, 
우는 사자 같이 삼킬 자를 찾아 두루
다닙니다.

(1Pt 5:8, ESV) Be sober-minded; 
be watchful. Your adversary the 
devil prowls around like a roaring 
lion, seeking someone to devour.



(벧전 3:9, 새번역) 악을 악으로 갚거나
모욕을 모욕으로 갚지 말고, 복을 빌어
주십시오. 여러분으로 하여금 복을 상
속받게 하시려고, 하나님께서 여러분을
부르셨습니다.

(1Pt 3:9, ESV) Do not repay evil for 
evil or reviling for reviling, but on 
the contrary, bless, for to this you 
were called, that you may obtain a 
blessing.



(창 12:2, 새번역) 내가 너로 큰 민족
이 되게 하고, 너에게 복을 주어서, 네
가 크게 이름을 떨치게 하겠다. 너는
복의 근원이 될 것이다.

(Gn 12:2, ESV) And I will make of 
you a great nation, and I will bless 
you and make your name great, so 
that you will be a blessing.



(창 12:3, 새번역) 너를 축복하는 사
람에게는 내가 복을 베풀고, 너를 저
주하는 사람에게는 내가 저주를 내릴
것이다. 땅에 사는 모든 민족이 너로
말미암아 복을 받을 것이다.

(Gn 12:3, ESV) I will bless those 
who bless you, and him who 
dishonors you I will curse, and in 
you all the families of the earth 
shall be blessed.



(갈 3:29, 새번역) 여러분이 그리스도
께 속한 사람이면, 여러분은 아브라함
의 후손이요, 약속을 따라 정해진 상
속자들입니다. 

(Gl 3:29, ESV) And if you are 
Christ's, then you are Abraham's 
offspring, heirs according to 
promise.



(마 10:10, 새번역) 여행용 자루도, 
속옷 두 벌도, 신도, 지팡이도, 지니지
말아라. 일꾼이 자기 먹을 것을 얻는
것은 마땅하다.

(Mt 10:10, ESV) no bag for your 
journey, nor two tunics nor 
sandals nor a staff, for the laborer 
deserves his food.



(마 10:11, 새번역) 아무 고을이나 아
무 마을에 들어가든지, 거기서 마땅한
사람을 찾아내서, 그 곳을 떠날 때까
지 거기에 머물러 있어라.

(Mt 10:11, ESV) And whatever 
town or village you enter, find out 
who is worthy in it and stay there 
until you depart.



(마 10:12, 새번역) 너희가 그 집에
들어갈 때에, 평화를 빈다고 인사하여
라.

(Mt 10:12, ESV) As you enter the 
house, greet it.



(마 10:13, 새번역) 그래서 그 집이
평화를 누리기에 알맞으면, 너희가 비
는 평화가 그 집에 있게 하고, 알맞지
않으면 그 평화가 너희에게 되돌아오
게 하여라.

(Mt 10:13, ESV) And if the house 
is worthy, let your peace come 
upon it, but if it is not worthy, let 
your peace return to you.



(벧전 3:9, 새번역) 악을 악으로 갚거
나 모욕을 모욕으로 갚지 말고, 복을
빌어 주십시오.

(1Pt 3:9, ESV) Do not repay evil 
for evil or reviling for reviling, but 
on the contrary, bless,



II. 행복한교회 가족여러분! 
복된 사람이 되십시오.



(벧전 3:8, 새번역) 마지막으로 말합
니다. 여러분은 모두 한 마음을 품으
며, 서로 동정하며, 서로 사랑하며, 자
비로우며, 겸손하십시오.

(1Pt 3:8, ESV) Finally, all of you, 
have unity of mind, sympathy, 
brotherly love, a tender heart, and 
a humble mind.



(요 11:35, 새번역) 예수께서는 눈물
을 흘리셨다.

(Jn 11:35, ESV) Jesus wept.



III. 행복한교회 가족여러분! 주
님을 생각하며 말하고 행동하

십시오.



(마 5:7, 개정) 긍휼히 여기는 자는 복
이 있나니 그들이 긍휼히 여김을 받
을 것임이요

(Mt 5:7, ESV) "Blessed are the 
merciful, for they shall receive 
mercy.



(벧전 3:10, 새번역) "생명을 사랑하
고, 좋은 날을 보려고 하는 사람은 혀
를 다스려 악한 말을 하지 못하게 하
며, 입술을 닫아서 거짓말을 하지 못
하게 하여라.

(1Pt 3:10, ESV) For "Whoever 
desires to love life and see good 
days, let him keep his tongue from 
evil and his lips from speaking 
deceit;



(벧전 3:11, 새번역) 악에서 떠나, 선
을 행하며, 평화를 추구하며, 그것을
좇아라.

(1Pt 3:11, ESV) let him turn away 
from evil and do good; let him 
seek peace and pursue it.



(시 141:3, 새번역) 주님, 내 입술 언
저리에 파수꾼을 세우시고, 내 입 앞
에는 문지기를 세워 주십시오.

(Ps 141:3, ESV) Set a guard, O 
LORD, over my mouth; keep 
watch over the door of my lips!



(벧전 3:12, 새번역) 주님의 눈은 의인
들을 굽어보시고, 주님의 귀는 그들의
간구를 들으신다. 그러나 주님은 악을
행하는 자들에게서는 얼굴을 돌리신다.

(1Pt 3:12, ESV) For the eyes of the 
Lord are on the righteous, and his 
ears are open to their prayer. But 
the face of the Lord is against those 
who do evil."


